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Obxectivo

• Analizar os problemas semánticos no Corpus de textos galegos 
escritos por estudantes no ámbito académico (CORTEGAL) e 
intentar establecer unha clasificación explicativa dos usos 
semánticos non estándares encontrados



Textos de CORTEGAL
• Corpus conformado por 1000 textos redactados en galego por estudantes de 

segundo de Bacharelato (17-18 anos) da comunidade autónoma galega
• Redaccións elaboradas como resposta á pregunta número 3 dos exames da 

materia Lingua e literatura galegas da proba de Avaliación do Bacharelato 
para o acceso á Universidade (ABAU) (curso 2016-2017)

• Na pregunta 3, solicítase que o/a estudante redacte un texto de ao redor de 
200-250 palabras en que reflicta de forma argumentada a súa opinión sobre 
un tema determinado

• As formas non estándares presentes nos textos de CORTEGAL están sendo 
anotadas (con asignación da forma estándar correspondente e cun código 
identificador do tipo de problema) en seis niveis lingüísticos (ortográfico, 
morfolóxico, léxico, gramatical, semántico e discursivo)



Problemas semánticos en CORTEGAL

• 400 primeiros textos anotados en CORTEGAL
• Palabras ou expresións cuxos significados ou usos en

CORTEGAL non se corresponden cos significados ou empregos
convencionais ou establecidos normativamente

• Substantivos, adxectivos, verbos e adverbios



Resultados

• 451 problemas semánticos
(1,13 por texto)

• O problema máis frecuente
(35 ocorrencias) é o emprego
do verbo facer con valor
temporal, correspondente a
haber no galego estándar:

“prezos impensables fai un
par de anos”

• 302 problemas diferentes e 
no 90% dos casos con só 
unha ocorrencia

3%

19%

32%

46%

DISTRIBUCIÓN DOS 302 PROBLEMAS 
DIFERENTES POR CATEGORÍA

adverbios adxectivos substantivos verbos



Orixe dos problemas

• Análise de carácter explicativo: causas do emprego dunha
forma semanticamente inapropiada no contexto en que
aparece ou do uso dunha forma non estándar

• Subxectividade
“apoiome na bioloxía para defender que outro modelo
produtivo non tería cabida na nosa raza”



Orixe dos problemas

• Calcos semánticos non aceptados no estándar: adquisición
por parte dunha unidade léxica galega dun novo significado por
influencia dunha palabra doutra lingua coa que a primeira (a
palabra galega) mantén vínculos formais e/ou semánticos

• Do castelán: facer (por haber), pobo (por vila, aldea...),
desenrolar (por desenvolver...), contemplar (por considerar) etc.

• Do inglés: pretender (por finxir), balance (por equilibrio)
• Moitos deles son calcos habituais en galego, que son

etiquetados en CORTEGAL por razóns meramente prescritivas.



Orixe dos problemas

• Outros significados orixinados no propio galego pero non
aceptados no estándar

• verba: ‘palabra’: “unha imaxe vale por mil verbas”
(DRAG: ‘Habilidade para agradar e convencer con palabras’)



Orixe dos problemas

• Ampliacións semánticas de palabras por influencia de
sinónimos parciais

• derradeiro: “Nos derradeiros anos a gastronomia a dado un
gran paso adiante a nivel cultural”

• réxime: “Á hora de realizar unha viaxe non só é importante a
diversidade dos monumentos senón que tamén importa a
comida. En parte, a comida e o tipo de alimentación tamen
forman parte da cultura. Pódese aprender moito analizando os
tipos de réximes levados a cabo nos diversos países”



Orixe dos problemas

• Ampliacións semánticas de palabras mediante a aplicación
de mecanismos produtivos

• popularidade: “programas televisivos con diferentes
popularidades gastronómicas ao seu frente” (metonimia)

• salientar: “a gastronomía comezou a salientar entre os temas
de interese público” (intransitivización)



Orixe dos problemas

• Lapsus na selección explicables por varios motivos
• Presenza no contexto lingüístico próximo da palabra

empregada erroneamente, ou dalgunha palabra do seu mesmo
campo léxico:

“En segundo lugar en canto aos prezos dos utensilios que
mercamos cada día deben achegarse ao prezos que
dispoñen as familias para poder aumentar as ventas en
todos os sectores e non perder o volumen das ventas senón
gañalo”



Orixe dos problemas

• Lapsus na selección explicables por varios motivos
• Selección errónea dalgunha das moitas palabras que se activan

no proceso de elaboración do texto, vinculadas co campo
temático que este aborda

“Cada vez no noso modelo de vida, consumimos máis
productos e compramos menos facendo que cada vez sexa
máis difícil manter un bo ritmo de productividade que aporte
beneficios ós fabricantes dos productos”



Orixe dos problemas

• Lapsus na selección explicables por varios motivos
• Confusión e mestura entre dúas posibles opcións para expresar

aproximadamente o mesmo contido

“Mais vale a pena pagar o prezo que teñen por esa comida”



Orixe dos problemas

• Lapsus na selección explicables por varios motivos
• Confusión cunha palabra próxima formalmente

“O consumo está presente na nosa vida dende o noso
nacemento, cando nos envolven nunha manta que foi
comprada con anterioridade, e dende alí, somos
consumidores sempre. Dentro disto hai xente máis
costumista que outra, pero na nosa sociedade actual todo
ten un custo, e temos que comprar o necesario é a base do
mundo capitalista”



Orixe dos problemas

• Descoñecemento por parte da /do estudante do significado
ou uso exacto da palabra ou expresión

“Imos ao supermercado e compramos cousas inecesarias
porque nos chama a atención. Pero todas esas cousas non
nos fan falta realmente. Coa metade das cousas poderíamos
vivir perfectamente. Sería máis factible non gastar tanto
diñeiro en productos que non necesitamos e axudarlle a
xente que realmente o necesita pero que esta non ten
medios para mercalo”



Orixe dos problemas

• Descoñecemento por parte da /do estudante do significado
ou uso exacto da palabra ou expresión

• Coñecemento aproximado do seu valor
“É moi significativa a importancia do consumismo e a
produtividade na nosa vida. A variación nunha ter represarias
na outra, unha leva a outra”.

“unha gran cantidade do prezo que pagas e simplemente
que leve a insignia da empresa”



Orixe dos problemas

• Descoñecemento por parte da /do estudante do significado
ou uso exacto da palabra ou expresión

• Confusión con outra palabra próxima formalmente

“Nestes días, a crise económica é latente nos ámbitos
sociais e económicos”



Algúns casos frecuentes

• Selección de substantivos xenéricos abstractos
“Dende fai uns anos a cociña e a gastronomía vai tendo unha maior 
popularidade, onde pouco a pouco valórase máis estes feitos”
“os cidadáns navegaban cara Occidente en busca de materiais que 
intercambiaban por outra cousa que interesara aos vendedores, 
chamado así este fenómeno economía de troque”
“Outro ámbito que cabe resaltar da gastronomía é a súa presencia nos 
medios de comunicación”
“delegamos como conxunto de cidadáns a nosa soberanía en quen 
permite que sucedan estos asuntos que son denunciados no texto: 
EREs, baixos salarios...”



Algúns casos frecuentes

• Selección de palabras, nomeadamente colocados, que serven para 
expresar valores xenéricos do tipo de ‘existencia’, ‘presenza’, 
‘aparición’, ‘creación’, ‘posta en práctica’...

“A cociña nos últimos anos sufriu un gran crecemento”
“este sistema capitalista no que estamos inmersos presenta unha gran 
influencia na sociedade”
“ao mesmo tempo orixinamos traballo aos productores deses 
utensilios”
“formación de purés”
“Aquí moitas persoas obteñen curiosidade ou aprecio pola 
gastronomía de outros lugares”



Algúns casos frecuentes

• Selección de adxectivos e adverbios con función ponderativa
“crise do sistema inmobiliario que vivimos fortemente en España hai 
uns anos”
“non sabemos o que pode ocorrer no futuro e por iso non debemos 
afirmar nada completamente”
“A gastronomía e a cociña acadaron unha forte popularidade estos 
últimos anos”
”non se olvidan da importancia do sabor, polo que tamén mostran un 
importante interese”
“Sí que é certo que hay un gran factor social e tratase probablemente 
dunha moda”



Interese didáctico de CORTEGAL
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